
PRIMAVERA
Orario del Servizio Pubblico di Linea - Public transport service timeschedule

23/03/2026 - 31/05/2026

GESTIONE GOVERNATIVA
NAVIGAZIONE LAGHI
MAGGIORE, DI GARDA E DI COMO

p
a

rt
en

ze
 d

a
 /

 
d

ep
a

rt
ur

es
 fr

om
 

BE
LL

AG
IO

p
a

rt
en

ze
 d

a
 /

 
d

ep
a

rt
ur

es
 fr

om
 

M
EN

AG
G

IO

p
a

rt
en

ze
 d

a
 /

 
d

ep
a

rt
ur

es
 fr

om
 

VA
RE

N
N

A

per  /  to MENAGGIO  (tempo di percorrenza  /  journey time : 15’ - ��: 30’) 
CORSE B754 B156 T504 T506 T110 B160 T112 T114 B162 T116 T118 T120 T122 B170 T124 T126 T128

7:05 7:40 8:15 8:55 9:45 10:10� 10:35 11:15 11:30� 12:40 13:30 14:25 15:15 15:40� 16:10 16:55 17:35
CORSE T130 T132 T234 T236 T524 T526 T528 T530

18:20 19:00 19:40 20:15 21:20 22:20 22:55� 23:55

per  /  to VARENNA  (tempo di percorrenza  /  journey time : 15’ - ��: 30’) 
CORSE B157 B159 T609 B161 T611 B163 T613 B167 T615 T617 B171 T619 B173 T621 B775 T235 T525

8:00 9:25 10:20 10:50 11:45 12:10 13:10 14:10 15:15 15:55 16:25 17:30 18:10 19:00 19:35 20:00� 21:40
CORSE T527

22:35�

per  /  to BELLAGIO  (tempo di percorrenza  /  journey time : 15’ - �: 30’) 
CORSE T502 B157 B159 T609 B161 T611 B163 T613 B167 B169 T617 B171 T619 T131 T621 B775 T522

7:35� 8:20 9:45 10:40 11:10 12:05 12:30 13:30 14:30 15:20 16:20 16:50 17:50 18:30 19:20 19:55 20:40�
CORSE T525 T528

22:00 23:15�

per  /  to MENAGGIO  (tempo di percorrenza  /  journey time : 15’ - �: 30’) 
CORSE T502 B158 T608 B160 T610 B162 T612 B166 T614 T616 B170 T618 B172 T620 B174 T522 T525

7:35 9:05 9:55 10:30 11:25 11:50 12:50 13:50 14:55 15:35 16:05 17:05 17:45 18:40 19:10 20:40 22:00�
CORSE T528

23:15

per  /  to VARENNA  (tempo di percorrenza  /  journey time : 15’ - �: 30’) 
CORSE T502 B158 T608 B160 T610 B162 T612 B164 T614 B168 B170 T618 B172 T620 B174 T522 T254

7:15 8:45 9:35 10:10 11:00 11:30 12:25 12:50 14:30 14:55 15:40 16:45 17:15 18:15 18:50 20:20 21:20�
CORSE T528

22:55

per  /  to BELLAGIO  (tempo di percorrenza  /  journey time : 15’ - ���: 30’) 
CORSE T501 B755 T503 T505 T507 T111 T113 T115 B163 T117 T119 B167 T121 T123 T617 T125 T127

6:55 7:20 7:55 8:35 9:15 10:10 10:55 11:35 12:10� 13:05 14:00 14:10� 14:55 15:45 15:55� 16:35 17:15
CORSE T619 T129 T131 T621 T133 B775 T235 T237 T523 T525 T527 T529

17:30� 18:00 18:40 19:00� 19:20 19:35� 20:00� 20:35 21:00 21:40� 22:35 23:35

FESTIVI - SUNDAY AND HOLIDAYS

PREZZI / PRICESPREZZI / PRICES
I prezzi del trasporto sono soggetti ad eventuali variazioni stabilite dal Ministero delle Infrastrutture e dei Trasporti.

Transport prices can be modified by Infrastructure and Transport Ministry.

ACQUISTO A BORDO / TICKET PURCHASE ON BOARDACQUISTO A BORDO / TICKET PURCHASE ON BOARD
I biglietti possono essere acquistati a bordo delle navi con una sovrattassa di 1,00 € per ogni viaggiatore, bagaglio o 

veicolo. Non viene applicata nel caso di biglietteria a terra chiusa.
Tickets can be purchased on board with a surcharge of 1.00 € for each passenger, luggage or vehicle.

Surcharge is not applied in case ticket office is closed.

I POSTI SONO LIMITATI ALLA PORTATA MASSIMA DELLE NAVI.I POSTI SONO LIMITATI ALLA PORTATA MASSIMA DELLE NAVI.
PLACES ARE LIMITED TO THE MAXIMUM CAPACITY OF THE BOAT.PLACES ARE LIMITED TO THE MAXIMUM CAPACITY OF THE BOAT.

GLI ORARI POTRANNO SUBIRE VARIAZIONI IN RELAZIONE ALLE GLI ORARI POTRANNO SUBIRE VARIAZIONI IN RELAZIONE ALLE 
CONDIZIONI DI TRAFFICO AGLI SCALI.CONDIZIONI DI TRAFFICO AGLI SCALI.

TIMETABLES COULD CHANGE DEPENDING ON TRAFFIC CONDITIONS AT TIMETABLES COULD CHANGE DEPENDING ON TRAFFIC CONDITIONS AT 
THE PORTS.THE PORTS.
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NOTA GENERALE: Per esigenze organizzative e/o cause di forza maggiore 
le navi in servizio possono essere sostituite con altre per le quali possono 
variare le condizioni di trasporto. L’imbarco dei passeggeri in carrozzina può 
essere limitato o escluso a giudizio del Comandante, per motivi di sicurezza.

GENERAL NOTE: Due to organisational or to force majeure reasons, ship 
may be substituted by different ones, and the travel facilities may vary. For 
safety reasons, the passengers boarding with wheelchairs might be limited 
by the Captain of vessel.

I passeggeri in carrozzina sono invitati ad informarsi sulle condizioni del tra-
sporto (tel. 031-579211, numero verde 800-551801).
Passengers with wheelchairs are kindly invited to inform themselves regar-
ding the travel facilities (phone 031-579211, freephone 800-551801 within 
Italy boundaries).

Corse consigliate ai passeggeri in carrozzina.
Recommended routes to passengers with wheelchairs. (Fest.)

(Fer.)

(Gior.)

Corse consigliate per l’imbarco di biciclette  -  Recommended runs for bi-
cycle transport

Non effettua trasporto biciclette  -  Bicycle not allowed

Corse con imbarco di biciclette limitato e condizionato dal traffico.  -  Runs 
with limited access to bicycle due to incoming traffic.

Feriali - si effettua da Lunedì a Sabato.  
Weekdays - from Monday to Saturday.

Giornalieri - si effettua da Lunedì a Domenica.
Daily - From Monday to Sunday.

Festivi - Si effettua Domenica e festivi. Sono considerati festivi: 6 e 25 
Aprile,  1 Maggio.
Sunday and holidays. The following days are considered public holidays: 
6th and 25th April, 1st May.

via Bellagio

solo passeggeri - passengers only via Bellagio

via Varenna

solo passeggeri - passengers only via Varenna

via Menaggio

solo passeggeri - passengers only via Menaggio

solo passeggeri - passengers only

cambio a Menaggio - change in Menaggio

cambio a Bellagio - change in Bellagio
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